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Α. ΚΕΙΜΕΝΟ ΓΙΑ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ : 
CORNELII NEPOTIS – ATTICUS, 17, 1-3 & 18, 1 

De pietate autem Attici quid plura commemorem? Cum hoc 
ipsum vere gloriantem audierim in funere matris suae, quam 
extulit annorum nonaginta, cum esset septem et sexaginta, se 
numquam cum matre in gratiam redisse, numquam cum sorore 
fuisse in simultate, quam prope aequalem habebat. Quod est 
signum aut nullam umquam inter eos querimoniam intercessisse 
aut hunc ea fuisse in suos indulgentia, ut, quos amare deberet, 
irasci eis nefas duceret. Neque id fecit natura solum, quamquam 
omnes ei paremus, sed etiam doctrina. Nam principum 
philosophorum ita percepta habuit praecepta, ut his ad vitam 
agendam, non ad ostentationem uteretur. Moris etiam maiorum 
summus imitator fuit antiquitatis que amator; quam adeo 
diligenter habuit cognitam, ut eam totam in eo volumine 
exposuerit, quo magistratus ordinavit. 

 
Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
1. matris suae:  Νά αναγνωρισθούν καί νά κλιθούν ομού, εις όν 

αριθμόν ευρίσκονται. 
 

2. fecit, deberet, uteretur:  
α) νά αναγνωρισθούν αι λέξεις,  
β) νά γραφούν οι αρχικοί χρόνοι, 
γ) νά αντικατασταθούν χρονικώς εις ήν έγκλισιν καί φωνήν 

ευρίσκονται, 
δ) νά γραφή ο αυτός χρόνος εις οριστικήν και υποτακτικήν της 

ιδίας φωνής. 
 

3. hunc, ea, omnes : Νά αναγνωρισθούν καί νά γραφή εις ό 
γένος ευρίσκετο εκάστη τών λέξεων. 

 

4. gloriantem, moris, antiquitatis : Νά αναγνωρισθούν 
συντακτικώς αι λέξεις. 
 

 
  


